General Terms and Conditions of Sale, Delivery
and Payment of goods from KRONOSPAN
BULGARIA EOOD

O6wm Ycnosua 3a npoaaxk6a, aoctaBKka u
naawaHe Ha ctoku ot ,,KPOHOLUMAH
Bb/ITAPUA” EOOL,

§ 1 Scope of application

§ 1 NMpunoxxHo none

1. All orders and delivery transactions of
KRONOSPAN BULGARIA EOOD (referred to as
“KRONOSPAN”) shall be exclusively subject to the
following General Terms and Conditions of Sale,
Delivery and Payment of goods from Kronospan
Bulgaria EOOD (referred hereinafter as "General
Terms and Conditions") if not explicitly agreed
otherwise.

1. Bcnukm pgorosopu M CAenkM 3a 0OCTaBKa Ha
,KPOHOLWNAH BbATAPUA” EOOQA (HapwuyaHo
no-gony “KPOHOLLNAH") ce ypexaat
M3KAoYnTENHO OT Tean O6wu ycnoBus 3a
npoaaxba, AOCTaBKa WM NnawaHe Ha CTOKU OT
,KPOHOLUNAH Bb/JITAPUA” EOOA (Hapu4yaHu
no-gony "O6wu ycnosua"), ocBEH aKo U3PUYHO
He e lOrOBOPEeHOo Apyro.

2. At the latest upon receipt of the goods, | 2. Te3an Obwmn ycnosms ce cymTaT 3a NpUeTU oOT
said terms and conditions shall be deemed | KnvMeHTa, Hali-KbCHO NPM NOJy4YaBaHe Ha CTOKATa.
accepted.

3. Entering into a contract based on these | 3. CKilo4YBaHETO Ha AOroBOpP NpPU AENCTBUETO Ha
terms and conditions substantiates the | Tesau 06wy ycnosums M nNpaBu BaAMAHWU MO

applicability thereof to all other transactions with
the same contractor in the future, even if an
explicit reference is not made thereto.

OTHOWeEHNEe Ha BCMYKKM  Apyrn  A0roBopwy,
CKNIlOYEHN CbC CbUWMA KynyBaya NO-KbCHO, JOpU
B TAX TOBA Aa HE € NOCOYEHO U3PUYHO.

4, Our Terms and Conditions of Sale,
Delivery and Payment apply exclusively.
Purchaser’s terms, which may be contrary to or
deviate from our conditions will not be
recognized. Conditions of Purchase stipulated by
the Purchaser, similarly any notes which the
Purchaser may append to our Terms and
Conditions of Sale, Delivery and Payment will not
be binding for us, even if we do not expressly
reject them. In the event of a copy of our Terms
and Conditions of Sale, Delivery and Payment not
having been send to the Purchaser along with
our offer, or not having been given to him on
some other occasion, they will nevertheless
apply if they were already known to him — or
should have been known to him — from earlier
business dealings with us. Our Terms and
Conditions of Sale, Delivery and Payment apply
to our delivery transactions. Only written orders
and agreements are legally binding. Agreements
reached verbally or over the phone become valid
only after they have been confirmed in writing.

4. Hawwute O6wM ycnoeBuas 3a npoaaxkba,
[AOCTaBKa W NiawaHe Ha CTOKM ce npwuaaraT
npeguMmMcTBo. YCNoBMATa Ha KymnyBauya, KoOMTO
MOXe Aa NPOoTMBOpEeYaT UM 43 Ce OTK/IOHABAT OT
HalluTe ycnoBMusA, HAMA Aa 6bAaT Npu3HaBaHMW.
YcnoBua Ha npugobuBaHe, YCTaHOBEHM OT
KymnyBaya, KaKTO M BCAKAKBM 3abeNexKu, KoMTo
KynyBauybT MOKe Aa Ao6asu KbM HawwuTe O6Lwm
ycnoBua 3a npopaxkba, AoCTaBKa M NiawaHe Ha
CTOKM He ca 06Bbp3BalLM 33 Hac, LOPU U A3 He
CMe Bb3pasuiuv cpeLly TaxX U3puyHo. B ciyyai, ve
Konue oT Hawwute O6LWM ycnoBuA 3a npoaaxkoa,
[OCTaBKa M MNJalWaHe Ha CTOKM He e 6wuno
NPUIOXKEHO KbM M3NpaTeHaTa Ha KynyBaua
odepTa, UM He My e AaLEHO NPU APYr Cyyau,
O6LWKWTe HM YCN0BWA CHLUO LLe Ce Mpuaarat, cTura
Ja ca my 6uaM Beye W3BECTHU, WIM Ja e
TpAbBano Aa ca My W3BECTHW OT NPeaxonHu
TbProBCKM CAENKM C Hac. HawuTe 06wy ycnosua
3a npogaxkba, AOCTaBKa M MNAallaHe Ha CTOKM
npunaraT cnpamo Hawwute aocTtaBku. Camo
NMUCMEHWN 3aABKM M CNOPa3yMEHMUA Ce cYmMTaT 3a
npaeHo 06Bbp3BaALLM. CnopasymeHus,
NOCTUrHaTK B yCTHa dopma uam no TenedoH ce
CYMTaT 3a BaNMAHKM, CaMO aKo ca NOTBbPAEHU
NUCMEHO.

§ 2 Offers and Conclusion of Contract

§ 2 OdepTta n cknouBaHe Ha [OroBop

1. Offers of KRONOSPAN shall not be

1. Odeptnte Ha KPOHOLUMAH ca Heo6Bbp3BaLLM




binding as regards pricing and delivery times.
Drawings, depictions, dimensions, weights or
other performance data shall only be binding if
explicitly agreed in writing.

Mo OTHOLUEHWE Ha LEeHU U CPOKOBE Ha A0CTaBKa.
YepTerku, n30bpaxkeHus, pasmepu, Terna wuam
ApYrn OonMcBalUM AaHHM ca 06Bbp3BaLlM, CaMo
KOraTo ca 40roBopeHu NUCMeHoO.

2. When the Purchaser places an order, this
shall be considered a binding offer on the part of
the Purchaser. As Seller, KRONOSPAN may
accept this offer within a period of 2 weeks by
sending the Purchaser an order confirmation.

2. Korato KynyBaybT HanpaBu Nopbyka, TOBa ce
cumta 3a obBbp3Balla odepTa OT CTpPaHa Ha
KynyBaya. Kato npogasay, KPOHOLUMAH moe
ha npuveme TasnM odepta B pPamkute Ha 2
ceamMumuM  Ypes wm3npaulaHe A0 KynyBaya Ha
NOTBbPKAEHNE Ha 3aABKaTa.

3. A Purchasing Agreement shall be | 3. loroBopbT 32 NOKYMNKa Ce CYMTA 3a CK/OYEH C
deemed concluded by written order | nMCMeHO ROTBbPKAEHME Ha MOpPbBYKATA Ha
confirmation of KRONOSPAN. KPOHOLUMAH.

§ 3 Prices and Payment Conditions § 3 LleHu n ycnosuma Ha nnawaHe

1. The prices are ex-factory unless | 1. LleHnTte ca ¢paHKO 3aBoda, OCBEH aKO He e

otherwise agreed and do not include freight,

YyrOBOPEHO [pyro, M He BKAOYBaT HaB/o,

customs, import duties, ancillary levies; prices | MUTHMYECKM Pa3HOCKN, BHOCHM MUTa,

include statutory value added tax. Price changes | 4OMbAHUTENHM  HANO3X; LEHUTe  BK/AKOYBAT

apply for all deliveries as of the date |3akoHoBus A4C. MNpomsAHaTa Ha UeHUTE e

communicated by KRONOSPAN. BaJMAHa 3a BCUMYKM [OOCTaBKM OT AaTaTa,
noco4vyeHa ot KPOHOLUTAH.

2. In the event that during the period | 2. AKO MmeXay CKAHOYBAHETO Ha JoOrosopa U

between conclusion of the contract and delivery
the raw material prices, wages and/or other
circumstances impacting the prices, change to
the disadvantage of KRONOSPAN, KRONOSPAN
shall be entitled to adjust the prices
corresponding to such changes.

[OCTaBKaTa HacTbMM NPOMAHA Ha UEHUTE Ha
CYpPOBWMHWTE, Ha 3annatute W/WanM Ha apyru
WKOHOMMYECKU YC/IOBUA, OTpPa3faBalla Ce BbPXY
ueHuTe B ywbpb Ha KPOHOLUMNAH, KPOHOLUMAH
MMa TMpaBO Ha aKTyanu3auusa Ha LUeHuTe,
CbOTBETCTBALLM HA TE3U NMPOMEHMW.

3. Invoices of KRONOSPAN shall be paid
upon receipt, unless agreed otherwise. All
payments shall be exclusively effected in EURO
or their equivalence in BGN.

3. ®aktypute Ha KPOHOLUMAH cnepgBa aa ce
3annawaT caes Mnosy4aBaHeTO MM, aKo He e
[OroBopeHo papyro. BcuukM  nnawaHua ce
M3BDbPLUBAT B €BPO WM TAXHATa PaBHOCTOMHOCT B
61bArapcKku ne.a.

4. In case of delayed payment the
Purchaser automatically forfeits any promised
rebates, turnover bonuses, freight refunds or any
similar price concessions. Furthermore in all such
cases Kronospan is also entitled to demand
immediate payment of all accounts otherwise
not yet due plus all collection costs so far
incurred, the costs of reminders and solicitors’
fees in particular, and to cancel any pending
deliveries to the purchaser in question.

In the event the Purchaser defaults payment the
Purchaser shall pay default interest in the
amount of 0.05 % for each day of delay.
Further claims of KRONOSPAN shall
unaffected thereby.

remain

4. B cnyya Ha 3abaBeHO NJallaHe KynyBauybT
aBTOMaTM4HO Tybu NpaBO Ha  BCAKAKBMU
[OroBOpPeHN OTCTbMNKKW, OOHycM 3a obopor,
OTCTBbNKM 3@ TPAHCMOPT M BCAKAKBU ApYyrn
HamaseHna Ha ueHaTa. BbB BCMYKM Nopo6HM
cnyvyan KpoHolnaH Cbllo MMa NpPaBo Aa U3MUCKA
He3abaBHO NiallaHe Ha BCUYKM 3a4bJ/IKEHUSA,
4OpM W nocnegHuWTe f[a He ca Bce ole
N3UCKYEMMU, KaKTO M [a MCKa Bb3CTAHOBABAHE HA
BCMYKM HaNpaBeHM BbB BPb3KA CbC CbbMpaHe Ha
3a4b/KEHUATA PA3HOCKKM, B TOBAa 4MCIO 3a
M3NPaTEHN MOKAHW W NNATEHO afABOKATCKO
Bb3HarparkAeHWe, KaKTO M Ja OTKaXKe BCUYKMU
NpeacToALM AOCTaBKM KbM KynyBaya.

Mpn 3abaBAHe Ha nJalWaHeTo OT CTpaHa Ha
KynyBa4a, nocnegHuAaT agbmku Ha KPOHOLUMAH,
nvMxBa 3a 3abaBa B pasmep Ha 0,05% ot




Ob/KMMATa CyMa 3a BCeKM [AeH Ha 3abasa.
HesacerHatTm oOT TOoBa oOCTaBaT  Apyrurte
npeteHunn Ha KPOHOLLMAH.

5. Bills of exchange, promissory notes and
cheques are only accepted on account of
performance and the debt shall only be cleared
upon receipt of full payment. If bills of exchange
are not negotiated within 14 calendar days after
the term agreed upon, KRONOSPAN may
demand immediate payment in  cash.
KRONOSPAN shall assume no liability for correct
and timely presentation and protesting with
regard to the negotiated check or bill of
exchange. Discount charges (2 /two/ % above the
discount rate charged by KRONOSPAN’s bank,
minimum € 50), and all expenditure and costs in
connection with the honouring of bill of
exchange and check amounts shall be borne by
the Purchaser. All receivables of KRONOSPAN
shall become due for payment immediately
irrespective of the term of any bill, if the terms
and conditions for payment are not complied
with or circumstances become known that
potentially reduce the credit standing of the
Purchaser.

5. MeHuTenHnumn, 3anmcu Ha 3anoses M 4Yekose
ce npuemaT camO KaTo YC/IOBHO nAnallaHe, a
334b/I)KEHMETO Ce noracABa eaBa  cneq
OKOHYaTeNHOTO m3nnatliaHe. AKo
MEHUTENIHULUUTE HE Ca HEerouupaHu B pamMKUTe Ha
14 kaneHZapHW AHU cnep AOrOBOPEHMA CPOK,
KPOHOLUMAH mMmoxe Ja u3Mcka HesabaBHO
nnawaHe B 6pon. KPOHOLUMNAH He Hocu
OTrOBOPHOCT 3@ MPAaBM/IHOTO U CBOEBPEMEHHO
npeanBsaBaHe 7 npoTtecTupaHe Ha
MeHuUTenHuumTe. IMcKoHTHUTe pasxoau (2 /aBsa/
% Hahg, OTNYyCHaTUA AOWUCKOHTOB MPOLLEHT Ha
obcnyxBawarta KPOHOLUNAH 6aHKa, HO He no-
MafNKoO OT JieBOBaTa PaBHOCTOMHOCT Ha 50
/netpecet/ EBpo No Kypca 3a A€HA) U BCUYKM
pasxoaM BbB BpPb3KA C NAaWAHETO Mo
MEHUTENHMLATA, CbOTBETHO OcpebpaBaHeToO Ha
YyeKa, Ca 3a CMeTKa Ha KynyBaya. Bcuukm
B3emaHuAa Ha KPOHOLUMAH craBaT He3abasHO
M3UCKYEMM,  HE3aBUCMMO OT CpPOKa  Ha
MEHUTe/NIHMLUATa, B C/iydal Ha Hecna3BaHe
YCNOBUATA HA NNALLAHE UM aKO CTaHaT U3BECTHMU
obcToATencTBa, KOMTO MNOTEHUMasnHO MoraT Aa
HaMaNAT KPeaUTHUA PEUTUHT Ha KynyBaya. .

6. If, after «closing of a contract
circumstances arise which give us reason to
doubt  either the solvency or the
creditworthiness of the purchaser, alternatively,
if the purchaser’s solvency or creditworthiness
were in doubt at the time of the closing of the
sales contract, but we only became aware of this
later, we shall be entitled full payment in cash or
the giving of suitable security by the customer
prior to delivery. Failing this, we shall be entitled
to withdraw from contract and to demand
commensurate compensation for all expenses
incurred, furthermore, to revoke any deferred
payment terms already allowed, and to demand
the immediate payment of all open accounts. In
case of inadequate insurance cover, any delivery
obligations and fixed prices will not apply.

6. AKO cnef CKAtOYBaHE Ha 40roBopa Bb3HUKHAT
06CTOATENCTBA, KOUTO HM AaBaT OCHOBaHMe Aa ce
CbMHABamMe B  MJ1aTeXOCNOCObHOCTTa MM
KpeauTocnocobHOCTTa Ha KynyBaya, WAM akKo
naaTerkocnocobHOCTTa nnu
KpeamTocnocobHOCTTa Ha KynyBaya ca 6uam nog,
CbMHEHME KbM MOMEHTA Ha CK/OYBaHE Ha
[oroBopa, HO HMe CcMe VYy3HaAum 3a Tesu
obcToATENCTBA MO-KbCHO, MMaMe MpaBoTO Ja
nouckame nnauwjaHe B NbJeH pasmep B 6poit unm
cnep, npeaocTaBsiHe Ha noaxoasiuo
obesneyeHne OT CcTpaHa Ha K/AWeHTa npeau
M3BbpLUBaHE Ha AOCTaBKaTa. AKO TOBa He b6bae
M3BbPLIEHO, MMaMe MpaBo Ja NpekpaTum
Jorosopa W Aa npeTeHAMpaMe CbOTBETHO
obeslleTeHNE 3@ BCUMYKU HaMNpPaBEHW PA3HOCKM,
KaKTO M [Oa OTKa)Kem YroBOPEHO OT/IOMKEHO
nnawaHe u ga uanMcKkame He3abaBHOTO MaalLaHe
Ha BCMYKM 3agb/iKeHuA. B cnyyal, uye ce
npeaocTasu He[oCTaTbyHO obesneyeHue,
OTNaZaT BCUYKM YrOBOPKM BBB Bpb3Ka C
[0CTaBKaTa U LeHuTe.

7. Despite any conflicting determinations,
KRONOSPAN shall be entitled to initially offset

7. He3aBuMcMMO OT BCAKaKBM MpPOTUBOpEYALLU
pasnopenbun, KPOHOLUMAH e B npaBoTo cu ga




payments against the older debts and shall notify
the Purchaser of the nature of any offset. If costs
and interest have already accrued, KRONOSPAN
shall be entitled to have payment initially offset
against the costs, then against the interest and
finally against the main debt.

npuxsallia nAaWaHWA NbpBO €  NO-CTapu
3a4b/XKeHuAa Ha Kynysada. KPOHOLUMAH  we
nHdopmmpa KynyBaya 3a HayMHa Ha
M3BBbPLIEHOTO NMpUXBalLaHe Ha B3eMaHUATA. AKO
Beye Ca Bb3HWUKHaAAM pPasxo4n U  JINXBMU,
KPOHOLUMAH MMa nNpaBo Jga npuxsalla
nnawaHuATa NbpBO C pasxoauTe, nocne cC
JINXBUTE U HaKpasA C rasHMUATA.

8. The Purchaser shall only be entitled to
offset, hold back or reduce payment, even if
defects have been notified or counterclaims
asserted, if the counterclaims have been finally
and conclusively been established by a
competent court of law or are undisputed.

8. KynyeBaubT wuma npaBo Ha npuxsallaHe,
3a4bprKaHe UAM Ha OTOMB OT LieHaTa, A0PKU aKo e
npegAsnn Bb3paxKeHne 3a HeaocTaTbUU WU
obpaTeH WUCK, camo aKo npeTeHuuATa e HBuna
OKOHYaTeNHO NOTBbpAEHa OT KOMNETEHTHUA CbA,
WU e Heocnopuma.

9. KRONOSPAN may offset its claims as well
as claims of associated persons of KRONOSPAN
in the sense of the Bulgarian Commercial Act
against claims of the Purchaser. The Purchaser
agrees that dissimilar takings may also be offset
the same way.

9. KPOHOLWUMAH  moxe pga  uv3BbplBa
npuxBallaHe CNPAMO B3eMaHWA Ha KynyBaya no
OTHOLIEHWE Ha BCUYKM CBOM B3EMAHUA W
B3eMaHuA Ha cBbp3aHm ¢ KPOHOLUMAH aunua no
CMUCBNA Ha ObArapckmMa TbProBCKM  3aKOH.
KynyBaubT e cbrnaceH no TO3M HayuMH Ja ce
NpuxBaLLaT U HeeAHOPOAHW B3EeMaHUA.

§ 4 Delivery and Delivery Terms

§ 4 [octaBKa M CPOK Ha A0CTaBKa

1. Deliveries shall be affected ex works,

1. JocTaBKuTe ce W3BbpLWBAT $PaHKO 3aBOAQ,

unless otherwise agreed in an individual | ocBeH ako ¢ WHAMBMAyaNeH [0roBOp He e
contract. YroBOPEHO ApYyro.
2. Delivery terms (if differing from Article 4 | 2. HaunmHbT Ha ekcnegupaHe (ako e

Paragraph 1) as well as form, modality and scope
of packaging are in the sole discretion of
KRONOSPAN, if not explicitly agreed otherwise.

pasnuyeH ot §4, an.l), KaKTo U BUABLT, HAYUHDBT U
obemMbT Ha oOMakoBKaTa ca npeameT Ha
camocTtoAaTenHa npeueHka Ha KPOHOLLMAH, ako
M3PUYHO He € A0roBOPEHO ApYro.

3. KRONOSPAN may rescind the contract if
the agreed payment securities are not presented
in time by the Purchaser, in particular if no
sufficient trade credit insurance coverage is
given.

3. KPOHOLWUMAH mnma npaBo Aa ce OTKa)ke oOT
[OroBopa, aKoO KymyBaybT He MpeacTasu
HaBpeme gaoroBopeHute obe3neyeHuAa Ha
niawaHeTo, W MNO-CNeunasHo, aKo HAMA
[OCTaTbyHO 3aCTpPaxoBaTe/IHO MOKpPUTME Ha
KpeauTHUA IMMUT.

4, Foreseen delivery dates shall be specified
in the order confirmation or shall be agreed in
written form and will be complied with to the
extent possible. If a delivery date is exceeded by
more than 2 (two) weeks, the Purchaser shall be
entitle to set KRONOSPAN in writing an adequate
subsequent period of time for due delivery. If
delivery shall not be made within 2 weeks from
expiry of the subsequent period of time, the
Purchaser shall be entitled to rescind the
contract. The right of rescission of contract needs
to be declared in written form. The right of
rescission of the contract shall not exist if
KRONOSPAN has been unable to comply with the

4. TMpepsuKpoaHute p[aTM  Ha [0OCTaBKa ce
nocoysaT B MOTBbPMKAEHWETO Ha 3aABKaTa, Wau
ce [0roBapaT Mo Apyr HayMH NMUCMEHO U ce
Cna3BaT Mo Bb3MOKHOCT.

AKO fgaTaTa Ha A0CTaBKa ce OT/I0XU € noseye OT 2
(mBe) ceammum, KynyBaybT cnegsa Aa Aage Ha
KPOHOLLUMNAH B nucmeHa d¢opma nopobasaly
OOMbAHUTENEH  CPOK 33  AocCTaBKa. AKo
JocTaBKkaTa He 6bAe U3NbAHEeHa B pamMKuUTe Ha 2
ceamMuuM  cnefl, M3TUYaHe Ha AOMbAHUTENHUA
CPOK, KynyBaybT MMa npasBo Aa passaau
porosopa. [paBoTo Aa ce passanuM Aorosopa
Tpabsa Aa 6bAe u3nNpaTeHo B NUCMeHa dopma.
MpaBOTO Aa ce pa3Ba/nM AOroBOpa He Bb3HWKBA,




subsequent period of time set for delivery
because of circumstances for which KRONOSPAN
is not responsible and it is reasonable to expect
from the Purchaser to adhere to the contract.

B cnyyalt ye KPOHOLUMAH He e B cbCTOAHME Aa
U3MbAHU nopbyKaTta B8 AorosopeHus
[OMbAHUTENEH CPOK, MOpaan HesaBucewm ot
Hero obCcToATeNICTBA KAaTO OYaKBAHWATA B TO3M
CAy4yail ca KynyBaya Ja Cce npuabprKa Kbm

A0roBopa.
5. KRONOSPAN shall be discharged any of | 5. KPOHOLUNAH e ocBobogeH oOT BCAKO
its obligations for the period of the existence of | 3agb/i)KeHne gokaTto Tpae HaAMUMETO Ha
an event beyond the control of KRONOSPAN, | obctoaTenctBa M3BbH KOHTPOJIA My, KOETO
which prevents KRONOSPAN complying with the | Bbanpenatctea KPOHOLUMNAH pga  wv3nbaHK
respective obligation, (Force Majeure), including | cboTBETHOTO  3aAbaXKeHUe (dopcmarkop),

but not limited to: inability to provide raw
materials and transportation means, fires,
explosions, earthquakes, drought, tidal waves
and floods; war and hostilities (whether declared
or not declared), invasion, act of foreign
enemies, mobilisation, requisition, or embargo;
rebellion, revolution, insurrection, or military
dictatorship, usurped power, or civil war; any
threat related to or event of radioactivity,
toxicity, explosions or any other hazardous
threat or event; riot, commotion, strikes, go
slows, lockouts or production disorder of any
kind; as well as any other event or occurrence
even if not expressly stated herein that stands
beyond the control of KRONOSPAN and was
unforeseeable or if foreseeable was unavoidable.
Delivery deadlines agreed shall be extended by
the period of the existence of the circumstances
of Force Majeure. The Purchaser shall not have
the right to reject the deliveries because of delay
due to circumstances of Force Majeure.

BK/IIOYMUTE/IHO, HO HE CaMO: HEBb3MOMKHOCT 3a
HabaBAHETO Ha CYPOBUHM U TPAHCMNOPTHU
CpeacTBa; Mo)Kapu, 3eMeTpeceHus,  Ccyla,
NPUAUBHU BBAHU W HABOAHEHWS; BOWHA U
BOEHHM JelcTBuA (HesaBMcMMO gann  ca
0bABEHM MAM He ca o06fBeHK), MHBA3MUA,
OEeNCTBUS Ha BbHLWHM BparoBe, mMobunaunsauwms,
peKkBU3NLUSA nnu embapro; BbCTaHME,
pPeEBONIOLUMA, METEXW, BOEHHA  AMKTaTypa,
y3ypnupaHa BAacT UAW rpaxkaaHCcKa BOMHA; BCsKa
3annaxa, CBbp3aHa C WMAM  C/Ay4al  Ha
PaAMOaKTUBHOCT, TOKCMYHOCT, EKCMI03UM WM
BCAKA Apyra onacHa 3aniaxa Waun caydai; 6yHT,
6e3peaunum, CTaukM, HapoyHU 3abaBAHNSA, NOKayT
WAU MPOU3BOACTBEHO CMYLLEHME OT BCAKAKbLB
BM/, KaKTO U BCAKO APYyro Cbbutue unu seneHue,
KOETO [IopU U Ja He e U3PMUYHO MOCOYEHO TYK e
M3BbH KOHTpona Ha KPOHOLUMAH u e 6wuno
HenpeaBUANMO UM aKo e Buno npegBuanMO e
6uno HensbexHo. [oroBopeHUTe CpPOKoBE Ha
[OOCTaBKa ce yAb/KaBaT C BPeMeTo, Npe3 KoeTo
ca 6unn HannuHM dopcmaxKopHU obcToATencTsa.
KynyBaubT He MOKe [la ce OTKa*Ke OT A0CTaBKaTa
nopagu 3abaBa, NpuyMHEHa OT GOpPCMaXKOpPHU
obcroATencrsa.

6. KRONOSPAN shall be entitled to effect
partial deliveries and partial performance of
services.

6. KPOHOLUMAH wuvma npaBoTO Aa M3BbpLUBA
YaCTUYHM [OCTaBKU WM HACTUYHO WU3MbJAHEHUE
Ha ycayru.

7. In case of orders on call, the Purchaser
promises to off-take the goods to the due date
determined in the order confirmation, in lack
thereof at the latest 28 calendar days from
notice of completion. Otherwise, the goods shall
be automatically delivered and/or if refused, at
KRONOSPAN’s  choice  been  stored at
KRONOSPAN premises at a fee of 3 €/m3/daily
(incl. statutory VAT) and truck load or placed in
public storage at the expense of the Purchaser.
Delivery will be regarded as having been
effected.

7. 3a 3aABKM “Npu NouCKBaHe” KynyBauybT
ce 33a4b/iKaBa a3 B3eme CTOKaTa B CPOKa,
onpeaeneH B NOTBbPXKAEHMETO HA 3adABKaTa, a
npu aAunca Ha TakbB CPOK — HaM-KbCHO g0 28
KaNeHgapHu pgHU  cnef  cbobuieHueTo  3a
M3roTBaHe Ha CcTokata. B npoTtuseH cnyvai
CTOKaTa ce M3npalia aBTOMaTUYHO W/MAM MNpu
OTKa3 3a npuemaHe ce ocTaBA, no m3bop Ha
KPOHOLUMAH Ha cbxpaHeHue B nomelieHUA Ha
KPOHOLLUMNAH npu ueHa oT 3 eBpo Ha KybuK Ha
AeH (Bka. 3akoHosua AOAC) wam B nybavueH
CKNaf, Ha Pa3sHOCKM Ha KynyBada, KOMTO 3annala




" CTOMHOCTTa Ha  TOBapO-pPa3TOBapHUTE
AenHoctn. B TO3M cnydyait gocTaBKaTa We ce
CMATa 33 U3NbJHEHa.

8. In the event of a written statement from
the Purchaser stipulating to make the delivery to
a delivery address other than the Purchaser’s
address, i.e. delivery address of a third party with
which KRONOSPAN does not have a contractual
relationship, delivery shall be deemed to be
properly executed upon acceptance of goods by
the third party.

8. B cnyyal 4ye e HaaMue nNUCMEHOo
M3ABNEHME OT CTPaHa Ha KynyBaya, C KOETO e
yroBopeHO [JOCTaBKaTa Jga Ce W3BbpWwM Ha
[OCTaBeH agpec, pasanyeH OT TO3M Ha KynyBaya,
npeacTaBnABall, TaKbB Ha TPETO AMuUe, C KOeTo
KPOHOLWUMAH HAma [0roBOpHM OTHOLWEHMA, C
npMemaHeTo Ha CTOKaTa OT MOCOYEeHOTO TPpeTo
/vue OOCTaBKaTa LWe ce CmATa 3a HagNexkHo
M3MbJIHEHA.

§ 5 Transfer of risk

§ 5 NpemunHaBaHe Ha pUCKa

1. The risk of accidental loss of the goods
shall pass over to the Purchaser in all cases as
soon as the consignment is handed over to the
party effecting the transport or has left
KRONOSPAN'’s warehouse for dispatch purposes.
This shall in particular apply in the case of
deliveries "freight prepaid".

1. PUCKBT OT cnayyallHO norMBaHe Ha
CTOKaTa MpemMuHaBa BbB BCUMYKU C/y4au BbPXY
KyrnyBaya, OT npeAaBaHeTO HA CTOKaTa Ha
NNUETO, W3BbPLIBALWO TpPaHCNopTa, WAKM OT
HanyckaHe CKMaga Ha KPOHOLWUMAH 3a
ekcnegmpaHe. ToBa ce oOTHacA ocobeHo 3a
C/lyd4auTe Ha AOCTaBKa "'NpeBos, nnaTteH ao".

2. If dispatch cannot be carried out within
the agreed delivery period for reasons for which
KRONOSPAN is not responsible, the risk of
accidental loss of the goods shall pass over to the
Purchaser upon its receipt of the notification of
readiness for dispatch.

2. AKo eKkcnegmpaHeTo He b6bAae N3BbPLIEHO
B PaMKUTEe Ha AOrOBOPEHUA CPOK Ha A0CTaBKa,
He no BuHa Ha KPOHOLUMAH, puckbT OT
CNY4aMHO nMOrMBaHE Ha CTOKaTa MpemMMHaBa
BbPXYy KynyBaya C MNOJy4aBaHETO OT HEero Ha
CbOBLWEHNETO 32 FOTOBHOCT 32 TPaHCMOPTUPAHE.

3. The Purchaser is obliged to offtake the
goods up to the agreed date, otherwise
KRONOSPAN will charge customary warehousing
costs according to the actual costs but in any
case not less than 3 €/m3/daily (incl. statutory
VAT).

3. KynyBauybT € 3agb/KeH fAa B3eme
CTOKaTa B YroBOPEHUA CPOK. B npoTuBeH cnyyai
KPOHOLUMAH we Haumcnm cKnagoBu TaKCU Ha
6asa peanHuTe pasxoau, HO He Mo-manko oT 3
€BpO Ha KybuK Ha aeH (BKA. 3akoHosuA AAC).

§ 6 Warranty; Period of Limitation

§ 6 NapaHuMA; noracuTeNHM JAaBHOCTHU CPOKOBE

1. Any obvious defects as well as any other
defects, which become apparent following a
proper inspection of the goods, are to be
reported to KRONOSPAN in writing by the
purchaser immediately upon receipt of the goods
but not later than within 24 hours. In such cases
the Purchaser must note down the defect on the
delivery note or the respective transport
documents such as CRM/CIM and take pictures
evidencing the defect, which documents the
Purchaser also sends to KRONOSPAN. Any
defects of a type not apparent even after an
orderly inspection of the goods must be reported
to KRONOSPAN immediately following their
discovery but not later than within 24 hours. The
same applies with regard to complaints of

1. BcAKaKBU BUAMMM HEAOCTATbLUM, KAaKTO U
BCAKAKBM  ApPYrM  HeJocTaTbUM, KOWUTO  Cca
YCTAQHOBEHU NpU pefoBeH Ornes Ha CTOKuUTe,
TpAbBa ga 6baaT cbobuieHn Ha KPOHOLUMAH ot
KynyBaya B nucmeHa ¢opma BeaHara cneg
noslydaBaHe Ha CTOKaTa, HO He MO-KbCHO OT 24
yaca. B Te3m cnyyam KynyeBaya cregBa pAa
oTbenexun HeaoCTaTbLMTE B CTOKOBATa Pa3nucKa
WAN B CbOTBETHUTE TPAHCMOPTHU [OOKYMEHTU
CRM/CIM, pa HanpaBu CHUMKM [OOKa3Baliy
HeAoCTaTbUUTE, KOUTO [AOKYMEHTM KynyBada
cnegsa Aa um3npatm Ha KPOHOLUMAH. Bcuukm
HeAoCTaTbLUM, KOUTO He moraT Aa ce yCTaHOBAT
AopuM W cnep waTenHa npoBepka Tpabsa Aa
6baat cbobuwasaHn Ha KPOHOLLUMAH He3abasHO
cnep TAXHOTO YCTAaHOBABAHE, HO He NO-KbCHO OT




incorrect deliveries and shortfalls in delivered
guantities. Failure to comply with this reporting
procedure will result in the lapsing of the
guarantee or other claims.

24 vaca. CblWOTO Ba*KM WM 3@ peKknamaumn BbB
BPb3Ka C FPelwHn AOCTaBKU WUAN OTKNOHEHMA B
OOCTaBEHMTE KoO/M4YecTBa. HecnasBaHeTo Ha
nocoveHaTa npoleaypa 3a peknamauua soam a0
OoTnafaHe Ha rapaHuMATa UM NPaBOTO Ha Apyru
npeTeHuun.

2. The Purchaser shall be obliged prior to
processing the delivered goods, to inspect them
for their suitability for the purposes of use even
if samples of goods have been supplied.

2. Mpean o6bpabotka M npepaboTka Ha
AO0CTaBeHUTE CTOKU KynyBaybT € ANbXKEH Ada U
npoBepuM OTHOCHO MNPUrogHOCTTa MM  3a
Bb3HamepsaBaHaTa oT Hero ynotpeba, 4opU 1 aKo
npeau ToBa ca O6uAM goctaBeHM ob6pasum ot
CTOKara.

3. Minor discrepancies in dimensions and
formats shall not entitle the Purchaser to raise
complaints for defects. Potential discrepancies
listed in the relevant quality guidelines known to
the Purchaser are all in consistency with the
contract. Complaining about defects requires
that the reduction of the value resulting from the
defects exceed 4% of the value of the goods but
no less than EUR 50 (fifty) euro in any particular
case. For orders of cut-to-size panels,
discrepancies in piece numbers of up to 10% of
ordered quantity shall be recognized by the
Purchaser as being in consistency with the
contract. In any case the Purchaser accepts
volume deviation of the fulfilment of any specific
order in a surplus or shortage of 8%. In such
cases the order will be considered fulfilled.

3. He3HauuTenHn OTKNOHEHUA B pasmepuTe
n dopmatuTe He [aBaT NPABO Ha KynyBaya Ha
peknamauma 3a HegocTtaTbuu. EBeHTyanHu
OTK/NIOHEHUA, MOCOYEHN B CbOTBETHUTE YKa3aHUA
32 KayecTBO U M3BECTHM Ha KynyBaya , ce cuuTaT
3a CbOTBETCTBAWM Ha AoroBopa. KynysaubT uma
npaBo Ha MpeTeHUMA B CAy4al, Ye e Haauue
HamanABaHe CTOMHOCTTA Ha CTOKMTE, BCAeACTBUE
Ha HepocTaTbuMTe, B pasmep noseye ot 4%, HO
He no-masnko ot 50 eBpo (netaeceT eBpo) BbLB
BCEKM oTAeneH cny4van. Mpu 3adBKa Ha nNaoum c
HecTaHOapTeH pa3mep, OTKAOHeHuATa Ao 10%
OT 3adABEHOTO KOJIMYeCTBO Ce Mnpu3HaBaT oOT
KynyBaya 3a CbOTBETCTBAllM Ha AOrosopa.
KynyBaubT npuema OTK/IOHEHUA, BbB BUA Ha
M3IMWDBK UAM HegocTur B pasmep o 8% ot
obema Ha BcAKa nopbyvka, WM3BbH EKcnpec
nporpamata Ha 3aBofa. BbB BCMYKM TakuBa
CNy4Yam NOpbYKATA Ce CYMTA 3a U3MbJIHEHA.

4. Complaints may only be raised in respect
of first class goods which have not been sold as
part of a promotion and that are available for
inspection or return.

Precondition for existence of warranty
obligations of KRONOSPAN is the fulfilling of the
obligations of the Purchaser, in particular of the
agreed Payment Terms. Without prior mutual
agreement in written no product should be
returned to KRONOSPAN.

4, Peknamaunm morat ga ce npaBAT camo
NO OTHOLEHME Ha CTOKU NbPBO KayecTBO, KOUTO
Heca NpoAafeHuM KaTo YacT OT MPOMOLMA U KOUTO
Ca Ha pasno/ioKeHuWe 3a mnposBepka wu/uau
obpaTHO B3emaHe.

Mpeanocraska 3a Bb3HUKBAHETO Ha
rapaHunoHHaTa otroBopHocT Ha KPOHOLUMAH e
M3NbAHEHMETO OT CTpaHa Ha KynyBaya Ha

HerosutTe AOroBopHM 3aab/XXeHuAa, U Nno-
cneunanHo, Ha A0roeopeHunTe ycnosuAa 3a
nnawaHe. be3s npeaBapuTesiHa NMNCMEHa

[ABYCTpaHHa yroBopKa HUTO eflHa CTOKa He 6uMBa
Aa ce Bpbwa Ha KPOHOLLMAH.

5. In the event of defective contract
products duly and timely notified in accordance
with Para. 1 above, KRONOSPAN shall at its own
choice render subsequent performance either by
removing the defect or by delivering a contract
product free of defects. If said delivery turns out
to be unsuccessful, the Purchaser shall be

5. Mpyn HegocTaTbLUM HA AOCTaBeHaTa CTOKa,
peKNaMuUpaHM  HaAA/MEXHO W  CBOEBPEMEHHO
CbrnacHo toyka 1 no-rope, KPOHOLWUMAH wuma
npaBo Ha M360p Aann BNOCAeaCcTBUE A3 U3NBHM
334b/PKEHMETO CM  4Ype3 OTCTpaHABaHeE Ha
HeZOCTaTbKa MM Aa [0CTaBM U3PALHA CTOKa.
AKO [OMbAHUTENHOTO W3NDbJHEHUE Ce OKaxe




entitled to reduce the purchasing price or at its
choice to rescind the contract. There are no
claims for compensatory damages, except as

HeycnewHo, KynyBaybT MOMKe Ja Hamanu
NMOKynHata UeHa WMAKM no cBoM u3bop pa ce
OTKake oT gorosopa. KynyeBaubT HAMa NpaBo Ha

provided for in § 8 hereinafter. npeTeHuumn 3a obesweteHne ocBeH
npegsuaeHnTe B § 8 no-gony.

6. The right of warranty claims of the | 6. MpaBoTO HA rapaHUMOHHU NPEeTEHLUN Ha

Purchaser shall expire if the goods delivered are | KynyBauya ce rybu, ako pgoctaBeHaTa CTOKa €

changed, converted or wrong managed or | npomeHeHa, npepaboTeHa WAM HenpasBWJIHO

processed. CTOMaHMCcBaHa nam obpaboTeaHa.

7. KRONOSPAN shall not be liable for a | 7. KPOHOLUMAH He HOCM OTroBOPHOCT 3a

deterioration of products if they are used outside
of the EU unless the foreseen application and the
country have been notified to KRONOSPAN prior
to the use and the quality of the material for this
purpose has been guaranteed by KRONOSPAN in
writing.

B/IOLIABAHETO HA KAYecTBOTO HA MPOAYKTUTE,
Korato Te ce m3nonssat u3sbH EC, ocBeH akKo
npeaBuMaeHOTO NpeaHasHaYeHne U KOHKpeTHaTa
CTpaHa ca 6MAM  3aABEeHM MUCMEHO Ha
KPOHOLWUNAH npegu ynotpebata um MU
KPOHOLUMAH nucmeHo e rapaHTMpan rogHocTTa
Ha maTepwuana Npu Te3un ycioBuUA.

8. The Purchaser shall be entitled to make a
claim for defects within six months unless the
defect is building-related or unless the defective
contract products were used for construction
works in line with their regular purpose and
caused that building's structural defect. The right
of making claims shall also apply for claims in tort
based on a defect of the contract products. The
term for execution of this right shall begin to run
as of the delivery of the contract products.
Liability pursuant to § 8, in particular liability of
KRONOSPAN for damages resulting from a
breach of a warranty or from harm to life,
physical injury, or harm to health as well as in
case of intent and gross negligence and for
products defects shall remain unaffected
thereby. Any comment of KRONOSPAN on a
claim based on defects asserted by the Buyer
shall not constitute entry into negotiations on
such claim or on the facts giving rise to the claim,
provided that KRONOSPAN rejects the claim
based on defects to the full extent.

8. KynyBaybT w“ma npasBo JAa npegasu
npeTeHUMM 3a HeAOoCTaTbLM B CPOK OT  LIecT
mecela, [JOKOAKOTO He CcTaBa Bbnpoc 3a
HefoOCTaTbK  CBbp3aH  CbC  Crpaga, WA
pedeKkTHaTa cToKa e 6wuna wu3nonsgaHa B
CTPOUTENHMN PaboTN B CbOTBETCTBME C 0OMYANHUSA
M HauMH Ha Mosa3BaHe U e CTaHaja NpUYMHA 3a
CTPYKTYpHUA pedeKT Ha crpagata. pasoTo 3a
npegAsBaBaHe Ha MNpPeTeHUUW BKAOYBA U
NpeTeHuMn OTHOCHO HEMO3BONEHO YBpeXAaHe,
ObaKawmy ce Ha pedektTHa ctoka. CpokbT 3a
YNpaXKHABaHE Ha TOBA NpPaBO 3anoyBa Aa Teye oT
npefaBaHeTO Ha CTOKaTa. ToBa He 3acAra
OTrOBOPHOCTTA CbI/IAaCHO § 8, M no-cneumanHo
OTrOBOPHOCTTa Ha KPOHOWNAH 3a Bpean
Nopazu HapyllaBaHe Ha rapaHuuMATa UaM nopagm
TEeNeCcHU NoBpeaun, yBpeXKAaHe Ha 34PaBeTO Uan
YKMBOTa, MOPaAM YMUCH UK rpyba HeBpeKHOCT,
KakKTO M nopagn Aedektu Ha npoayKTUTe.
CraHoBuweto Ha KPOHOLWIMAH no npeTteHuuA
3a HepocCTaTbuM, MpeAABeHa OT KynyBaya, He
cnepBa pa ce pasreXaa Kato BCTbMNBaHe B
nperosopu no npeteHUMATa nnu no
0b60CHOBaBalLWTE A OBCTOATENCTBA, B CAyYal ye
npeTeHLMATA 33 HeAOCTaTbUM Obae OTXBbPAEHA
nsyano ot KPOHOLLUMAH.

9. The provisions above regulate
KRONOSPAN's warranty obligations exclusively
and comprehensively, unless explicit contractual
or compulsory legal provisions are applicable
that contradict them.

9. lopensbpoeHnTe pasnopenbu ypexaat
rapaHUMOHHMTE 3aabsiKeHua Ha KPOHOLUMAH
M3KAIOYUTENHO U  M34YepnaTesNHO, OCBEH aKo ca
NPUAOKUMMU N3PUYHMK [0roBOPHM nnu
MMMNepaTUBHUTE 3aKOHOBWU pasnopeadu, KouTo
UM NPOTUBOpEYaT.

§ 7 Retention of Title

§7 3ana3BaHe npaBo Ha co6CcTBEHOCT




1. Until such time as all receivables of
KRONOSPAN, including receivables for expenses
and interest, from the business relationship with
the Purchaser and the persons associated with
the Purchaser in the sense of Bulgarian
Commercial Act have been paid KRONOSPAN
shall retain title (ownership) to the purchased
goods. To the extent KRONOSPAN agrees with
the Purchaser on payment of the purchasing
price on the basis of cheques, promissory notes
and bills of exchange, the retention of title shall
also extend to the encashment as well as any
claims against the Purchaser in connection with a
potential liability of KRONOSPAN towards
respective third parties holding rights in such
negotiable documents and does not expire with
the receipt of the amount stated in such
promissory note / cheque / bill of exchange.

1. KPOHOLUMAH 3anassa npaBoTO €M Ha
COBCTBEHOCT BbPXY 3aKyneHaTa CToKa 4o
M3NAalWaHeTO0 Ha  BCUMYKM  B3eMaHMA  Ha
KPOHOLWUMAH no TbproBCKUTE OTHOLWEHUA C
KynyBa4ya U CBbP3aHUTE C HEro nLAa N0 CMUCHAA
Ha 6barapckma TbProBCKM 3aKOH, BKAKOYUTENHO
B3EMaHMATA 3a /IMXBU U PA3HOCKU. [JOKONKOTO
KPOHOLWUMNAH porosopwu ¢ KynyBaya 3annawaHe
Ha MOKyMHaTa LeHa ypes YeKoBe, 3aMncK Ha
3anoseg U MEHUTE/IHULK, 3anNa3eHOTO NPaBoO Ha
cobBCTBEHOCT MOKpMBA W oOcCpebpABaHETO UM,
KaKTO M BCAKAKBWU MPETEHUMWU CpeLLy Kynysaua,
CBbP3aHM C eBEeHTyasHaTa OTFOBOPHOCT Ha
KPOHOLUMAH Kbm CbOTBETHUTE TpeTu nuua,
TUTYNAPM  HA nNpaBa NoO  HerouuMpyemmte
OOKYMEHTU N He ce NpeKpaTABa C NoJy4aBaHETO
Ha  CymuTe, TMOCOYEHW B  3anMca  Ha
3anosej/yeKka/meHUTeNHMLATAE.

2. In case of processing or reshaping of
delivered goods over which KRONOSPAN has
retained title (ownership) by virtue of the
preceding paragraph, the Purchaser or third
parties shall not become owners of the new
chattel (product) in accordance with Article 94,
paragraph 1 of the Bulgarian Ownership Act.
Owner of the newly created chattel shall become
KRONOSPAN. In case the goods are processed or
reshaped together with goods, owned by other
suppliers, KRONOSPAN shall acquire co-
ownership in the new product with ideal parts
which correspond to the value of the nested
goods of KRONOSPAN in the proportion of the
value of the goods under reservation of title
(invoice amount plus value added tax) to the
other processed goods at the time of processing.

2. Mpu npepaboTBaHe W NpuUcCbeaMHABaHE
Ha CTOKMU, unMaTo cobctBeHocT KPOHOLUMAH cu e
3anasuma nNo cuaata Ha npeaxogHata anuHes,
KynyBaybT WAM TpeTU AMUQ He  CcTaBar
COBCTBEHMUM Ha HOBaTa Bell B CbOTBETCTBME C
yn. 94, an. 1 ot 3akoHa 3a cobcTBeHOCTTa.
CobCcTBEHMK Ha HOBOMOJIyYeHaTa Bell, CTaBa
KPOHOLUMAH. B cayyaute, Korato CTOKa Ha
KPOHOWNAH 6bae npucbeauHeHa u/wmam
npepaboTeHa 3aeHO CbC CTOKM, COBCTBEHOCT Ha
Apyrn  JocCTaBymum, KPOHOLWIMAH CTaBa
CbCOOCTBEHMK Ha HOBOMOJIyYeHaTa Bew, C
MAeanHM 4YaCTW, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
CTOMHOCTTa Ha B/IOXKEHaTa CTOKa Ha
KPOHOLWIMNAH B CbOTHOLLEHUe mexay
CTOMHOCTTa Ha CTOKaTa CbC  3anaseHa
cobcTBeHoCT (KpaliHa cyma Ha daKkTtypaTta nitoc
OA0C) n ppyruTe npepaboTeHn npeameTv no
Bpeme Ha npepaboTKaTa.

3. The processing or reshaping shall be
always performed only with reserving the
security rights of KRONOSPAN. The processed
goods shall serve with its total value as a security
of the taking stated in the preceding paragraph.

3. MpepaboTtkaTta Man npeobpasysaHeTo ce
M3BBHPLUBA BMHArM MU3KOYUTENHO NPU 3aMa3BaHe
obesneuntenHuTe npeteHumMm Ha KPOHOLLUMNAH.
MpepaboTeHaTa BewWw, CAYXM C LAAATA  CU
CTOMHOCT 3a obe3neyaBaHe Ha B3eMAHETO,
MOCOYEHO B NpeaxoaHaTa ToYKa.

4, In the case where the Purchaser sell
goods under reservation of title by KRONOSPAN,
irrespectively whether the goods have been
processed in new product with or without goods
owned by other suppliers, KRONOSPAN shall
acquire to the full extend the rights over
receivables of the Purchaser together with all

4, B cnyyauTe Korato KynyBaybT npoaage
CTOKa, umAaTo cobcrtBeHoct KPOHOLWIMAH cn e
3anasua, He3aBUMCMMO Aanu e npepaboTeHa B
apyra Bew, 6e3 wAM 33ae4HO CbC CTOKM,
cobcTBeHOCT Ha 4pyru O0CTaBYMUM,
KPOHOLUMNAH npuoobusa B nbaeH pasmep
npaBaTa BbpPXy B3eMaHMA HA KynyBauya, 3aegHoO




accessories. In case that there are goods under
reservation of title by other supplier have been
included in the sold goods, KRONOSPAN shall
acquire such part of the rights over receivables of
the Purchaser as corresponds to the value of his
goods. In the cases of this paragraph the
Purchaser shall be obliged upon the written
request by KRONOSPAN to notify his debtors for
the transfer of receivables to the benefit of
KRONOSPAN under Article 99, paragraph 3 of the
Obligations and Contracts Act.

CbC BCUMYKM MpPUHaAANEXHOCTU. B cayyair, ye um
CTOKa Ha Apyr AOCTaBYMK, KOMTO CU € 3anasun
cobCcTBEHOCTTa, e 6buna BK/tOMEHa B
npoaageHata ctoka, KPOHOLWIMNAH npuaobusa
TaKaBa 4acT OT MpaBaTa BbpXy B3emMaHMA Ha
KyrnyBaya, KakBaTO OTroBapsA Ha CTOMHOCTTa Ha
HeroBaTa CTOKa. B cnyyaute no Tasm anuHes
KynyBaybT Ce 3aAb/XaBa Bb3 OCHOBA Ha
NMMCMEHO UCKaHe OT cTpaHa Ha KPOHOLWUMAH ga
YBEAOMU CBOUTE ONBKHMUM 33 NPEXBBPAAHE Ha
B3emaHeTo B Nos3a Ha KPOHOLWMAH, no peaa Ha
yn. 99 an. 3 oT 3aKoHa 3a 3a4b/IKEHUATA WU
porosopwure.

5. In case the goods under reservation of
title are inseparably assembled or mixed with
goods of other suppliers, KRONOSPAN shall
acquire co-ownership in the new product in the
proportion of the value of the goods under
reservation of title (invoice amount plus value
added tax) to the other processed goods at the
time of processing.

5. AKo cTOKaTa cbC 3anaseHa cobcTBeHOCT e
HepPa3pPUBHO CBbP3aHa UM CMECeHa CbC CTOKA Ha
apyrm poctasunum, KPOHOLWUMAH npuaobusa
CcbcobCTBEHOCT BbPXY HoBaTa BeLy, B
CbOTHOLLEHME MeXay CTOMHOCTTa Ha CTOKaTa CbC
3ana3eHa Ccob6CTBEHOCT (KpaliHa cyma Ha
dakTypaTa natoc 44C) u apyrute CBbp3aHM Un
CMECeHM C Hes npegmeTM No BPEMETO Ha
CBbP3BaHETO UM CMECBAHETO.

6. If the assembly or mixture is made in
such a way that the goods of KRONOSPAN under
retention of title become essential parts of a new
product, KRONOSPAN shall acquire co-ownership
in the new product in the aforesaid proportion.

6. AKO CBDbP3BAaHETO M/IM CMECBaAHETO ce
M3BbPWKM MO TaKbB HAYMH, Ye CTOKaTa CbC
3anaseHa cobcreeHocT Ha KPOHOLUMNAH cneaBa
[a Ce pasr/ie)Kaa Kato CbCTaBHa YacT OT OCHOBHA
BElW, Ha KynyBaya, KynyBaybT TpabBa pAa
npegoctaBn Ha KPOHOLUMNAH cbcobeTBeHoCT
BbpPXy OCHOBHAaTa BelW, B rope MOCOYEHOTO
CbOTHOLLEHME.

7. The Purchaser shall store the respective
share of co-ownership of KRONOSPAN free of
charge. In the case no acquisition of ownership in
the sense of this section commences, the
Purchaser already now assigns its future
ownership or co-ownership in the new product in
aforesaid proportion to KRONOSPAN by way of

7. KynyBaybT cbXxpaHABa CbOTBETHUA AAN OT
cobctBeHoctta Ha KPOHOLLUMAH 6e3nnatHo. B
Cny4yail, 4Ye He BbB3HUKHE nNpuaobuBaHe Ha
cobectBeHoct y KPOHOLUMAH no cmucbna Ha
Tasu rnaBa, KynyBaybT C HACTOALLOTO NPEXBbPASA
Ha KPOHOLUMAH kato obesneyeHue cBosATa
6baewa cobCTBEHOCT UM CbcOBCTBEHOCT B rope

security. NMocoYeHOTO CbOTHOLLEHWNE BbPXY
HOBOCbH343aAEHMA NpPeaMeT.
8. The Purchaser shall be entitled to sell the | 8. KynyBaubT Mma npaBo Ja npongaea
goods of KRONOSPAN in the ordinary course of | crokata Ha KPOHOLWUMNAH npu o06uyaliHua
business. The receivables of the Purchaser from | ctonaHcku obmeH. B3emaHuATa Ha Kynysaya oOT
selling or other receivables substituting the | Tasau npogaxba wan  apyrn  B3emMaHus,
goods shall already now be assigned to | 3amecTBawm cTOKata, C HacToAWOTO ce
KRONOSPAN by way of security in their full | npexsbpnat Bbpxy KPOHOLUMNAH B nbaeH

amount with all ancillary rights irrespective
whether the goods of KRONOSPAN have been
delivered with or without processing, reshaping,
assembling or mixing and whether KRONOSPAN's
goods have been processed, reshaped,
assembled or mixed with goods of other third

pasMep M C BCMYKM aKLLECOPHW MpaBa, U TO
HEe3aBMCMMO OT TOBa, Aa/M CTOKaTa cobcTBEHOCT
Ha KPOHOLUMAH ce poctasa 6e3 waun cnep,
npepaboTtka, npeobpasysaHe, CBbp3BaHE WU
CMecBaHe, M [anM Ta3n CTOKa CbC 3anaseHa
cobcTBeHOCT e buaa npepaboTeHa, cBbp3aHa uUan
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party suppliers. If another supplier is entitled to
lawfully claim extended reservation of title
concerning receivables of the Purchaser, the
Purchaser shall assign to KRONOSPAN the
receivables concerned to the extent of the
reservation of title of KRONOSPAN to the sold
goods.

CMEeCeHa CbC CTOKa Ha TpeTu [ocTaBuvuu. AKO
ApYr OOCTaBYMK pasnosara Cc NpaBHO OCHOBaHWe

Ja npeTteHAMpa pasWMPeHO 3anassaHe Ha
cobcTBEHOCTTa MO OTHOLUEHME B3eMaHMATa Ha
KynyBaua, KynyBaubT npexsbLps Ha

KPOHOLUMNAH BbnpocHWTe B3emaHWA B TakaBsa
cteneH, B KakBato KPOHOLUMAH e 3ana3un
Cco6CTBEHOCTTA CM BbPXY NPOSaAeHaTa CTOKa.

9. If the receivables of the Purchaser from
selling the goods of KRONOSPAN under
reservation of title or of goods in which

KRONOSPAN holds co-ownership are put in a
current account the Purchaser already now shall
assign to KRONOSPAN its payment claim in the
amount of the respectively acknowledged
balance covering the amount of the claims of
KRONOSPAN.

9. AKO B3emMaHMATa Ha KynysBaya Mo no-
HaTaTbLIHOTO NPEexXBbpPAAHE Ha 3ana3eHaTa CTOKa
Ha KPOHOLUMAH wnn Ha cToKaTa, BbpXy KOATO
KPOHOLUNAH MMa cbcobcTBeHOCT, 6baar
BK/JIOYEHM B TeKyla CMeTKa, KynyBaybT C
HaCTOALWLOTO MPEexBbpsA CBOUTE MpaBa OTHOCHO
NNALWAHETO B pa3mepa Ha CbOTBETHOTO NPMU3HATO
cango, M TO B pasmepa Ha B3emMaHMATa Ha
KPOHOLUMAH cpelyy Hero.

10. Until cancelled, the Purchaser is entitled
to collect the assigned claims. Out of legitimate
reason, like default in payment or cessation of
payment of the Purchaser, initiation of
insolvency proceedings or other jeopardy to the
satisfaction of the contract, the authorization of
the Purchaser to collect the receivables may be
cancelled by KRONOSPAN. In this case the
Purchaser shall be obliged among others to
immediately label the reserved goods as
property of KRONOSPAN in appropriate manner
recognizable for each third party.

10. KynyBaybT cM 3anasea npaBoTo Aa
cbbepe OTCTbNEHOTO B3eMaHe, OCBEH aKO He
6bae oTmeHeHo. lMpu ocHOBaTe/NeH NOBOA, KATo
3abaBAHe MK CNUpaHe Ha NAaLLaHEeTo OT CTPaHa
Ha KynyBaya, OTKpMBaHe Ha npoueaypa no
HEeCbCTOATE/NIHOCT  WAWM  Apyra 3ansiaxa 3a
yaosnetsopasaHeto, KPOHOLUMAH MOXKe
€4HOCTPaHHO Aa OTMEHM MPaBOTO HA KynyBaya
ha cbbepe oOTCTbNEHMTE B3emaHuA. B To3u
CAyyal KynyBauybT € [AJbXeH, He3abaBHO Aa
0603HauM 3anas3eHaTa CTOKa KaTo cobcTBeHOCT
Ha KPOHOWIMAH no noaxofAaw, Ha4yuH,
pPa3NMUYMUM OT BCAKO TPETO NNLLE.

11. The Purchaser is obliged to provide
KRONOSPAN with a detailed list of any reserved
goods also to the extent that they are processed
as well as a list of assigned receivables with
naming of the third party debtors. Irrespective
thereof, representatives of KRONOSPAN shall
always be entitled to conduct appropriate
examinations with the Purchaser and demand
and inspect the documents necessary in this
connection during normal working hours.

11. KynyBaubT e AnbXeH Aa u3npatm Ha
KPOHOLLUNAH noapobeH cnucbk Ha HanuyHaTa
CTOKa CbC 3anaseHa cobCTBEHOCT, a Cblo U B
Cnyyail 4ye cblWaTa e npepaboreHa wam
0bpaboTeHa, KaKTO M CMUCbK Ha OTCTbMEHUTE
B3eMaHMA MpM MNocoYBaHe Ha TpeTuTe auua
ONbXHUUM. HesaBrncmmo OT ToBa NpeacTaBuTenu
Ha KPOHOLUMAH morat BuHarM B obuyamHoTO
paboTHO BpemMe A3 W3BLPLWBAT NOAXOLALIM
NPOBEPKM MNpPU KynyBaya W JAa M3UCKBAT U
npernexaat HeobxoaMMuUTe 33 TOBa AOKYMEHTU.

12. The Purchaser bears the risk for the
goods delivered by KRONOSPAN. It shall be
obliged to keep the goods with the due care of a
proper merchant and fully insure them against
usual risks, like damage, loss, theft, fire etc. to
usual terms and common extend. The Purchaser
herewith assigns to KRONOSPAN any claim
against the insurer for the case of damages
namely an amount corresponding to the
purchasing price of goods delivered under

12. KynyBaybT HOCM OTrOoBOpPHOCTTa 3a
poctaseHata oT KPOHOLUMAH ctoka. Ton e
ONbXXEH [a CbXpaHABA CTOKaTa C rpuKaTa Ha
[06Dbp Tbprosel, U Aa A 3acTpaxoBa B NbJeH
pa3smep cpelly obU4alHUTE PUCKOBE, KAaTo Hanp.
nospeaa, 3aryba, Kpaxkba, noxap v T.H., npwu
obuyaliHuTe ycnosuAa M B obuuyanHua obem. C
HaCTOALWOTO KynyBaybT npexsbpAs Ha
KPOHOLUMAH BCMYKKM CBOM NpeTeHuMn CnpaAmMo
3acTpaxoBaTens B C/Ay4Y4al Ha LWeTa, a UMEHHO
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reservation of title with the highest possible
priority. To the extent that the insurer does not
cover the total damage, the Purchaser is obliged
to pay KRONOSPAN the difference up to the
value of the destroyed or damaged goods
(invoice amount plus value added tax).

CyMa, KOSITO OTroBapA Ha pasmepa Ha MoKynHaTta
LeHa Ha cToKaTa, aoctaBeHa ot KPOHOLUMAH
npu YycnoBuATa Ha 3ana3BaHe npaBoTO Ha
cobctBeHOCT ¢ Bb3MOKHO Hal-BUCOKMUA
npuopuTeT. AKO 3acTpaxoBaTenAT He MoKpue
CTOMHOCTTa Ha uAnata weta Ha KPOHOLLUMAH,
KynyBaybT e ANbXKeH Aa aAonnatm Ha
KPOHOLWUMAH pasankata [0 pasmepa  Ha
CTOMHOCTTa Ha MOrMHaAuTe WAn nospeneHun
CTOKM (KpaiHa cyma Ha ¢akTypaTta natoc 44C).

13. The Purchaser shall not have the right to
pledge or transfer of title for security purposes
over the goods delivered under reservation of
title. The Purchaser has to inform KRONOSPAN
without delay of any event concerning the title of
KRONOSPAN and be obliged to use best efforts
and perform all necessary and possible legal
actions in order to render the agreed reservation
of title and the pre-assignment effective. The
Purchaser shall be liable for all cost of an
intervention in court and / or out of court.

13. KynysauybT HAMA NpaBo Aa yypeaasa 3anor
BbPXY CTOKaTa CbC 3anaseHa cobCcTBEHOCT UK Aa
NnpexBbpaa cobCTBEHOCTTA M 3a obesneynTesnHu
uenn. KynyBaubT cnegBa ga MHpopmmpa
KPOHOLUMNAH He3abaBHO 3a BCMYKM Cay4yaM,
3acArawm cobcrBeHocTta Ha KPOHOLWUNAH, um
NONOXN MaKCUMasHU YCUAMA U Aa npeanpueme
BCUYKM Heobxoammm M Bb3MOXHM NpPaBHMU
AencTBmMa c ornea, Aa 3anasv AencTBMEeTo Ha
[OroBOPEHOTO 3anasBaHe Ha COBCTBEHOCT MU
npeaBapuUTeNIHOTO MNpPexBbp/siHeE Ha npa.a.
KynyBaubT OTroBOpA 3a BCUYKM pa3xogu no
cbaebHa U N3BbH-cbaebHa MHTEPBEHLMA.

14. KRONOSPAN is obliged to release
collaterals in their dutiful discretion, if and to the
extent that the estimated value of the collateral
exceeds the total receivables of KRONOSPAN to
be secured respectively, permanently by 50 %.

14. KPOHOLUNAH e anbXeH aa ocsoboam
obe3neyeHunnATa cnen Hag1eXKHa NPeLUeHKa, ako u
OOKOJIKOTO  npegnonaraemata CTOMHOCT  Ha
obe3sneyeHneTo npesumwn TpaiHo ¢ 50% obuwata
CTOMHOCT Ha B3emaHuATa Ha KPOHOLUMAH,
KOWTO ca CbOTBETHO 0be3neyeHu.

§ 8 Restrictions on liability

§ 8 OrpaHnyeHMA Ha OTrOBOPHOCTTA

1. KRONOSPAN shall bear no liability
irrespectively of the legal ground except if
damages are caused due to intent or gross
negligence of KRONOSPAN or if material duties
are breached by KRONOSPAN, such duties
resulting from the nature of the contract and
being of essential importance for the attainment
of the purpose of the contract. In such case
KRONOSPAN's liability shall be limited to the
caused direct damages only. Imperative statutory
product liability shall remain unaffected. Any
preclusion or limitation of KRONOSPAN's liability
shall also apply for the personal liability of
KRONOSPAN's employees, staff members,
representatives, and auxiliary persons.

1. KPOHOLUMAH He HOCH HWKaKBa
oTroBopHOCT 6e3 ornes Ha NPaBHOTO OCHOBaHMe,
OCBEH, KOraTo ca NpUYnUHEHN Bpean Npu YMUCHA
mnn  rpyba HebperKHOCT OT CTPaHa Ha
KPOHOLLUNAH wnan ot ctpaHa Ha KPOHOLLUMNAH e
HApyLEHO OCHOBHO [OrOBOPHO 3aAb/IKEHue,
TAKOBA, KOETO MpoMu3TMYa OT ecTecTBOTO Ha
porosopa un 6e3 Koeto 61 6MN0 HEBB3IMOXKHO Aa
ce NOCTUTrHe OCHOBHATa Le/l, 33 KOATO AOr0BOPBT
€ CKAoYeH. B TakmBa cnyvyam OTroBOpPHOCTTA Ha
KPOHOLUMAH e orpaHuMyeHa eaMHCTBEHO A0
NPMYMHEHUTE NpPEKn Bpean. MmnepaTuBHaTa
3aKOHOBa OTFOBOPHOCT 3a NPOAYKTOBM AedeKTn
OCTaBa He3acerHata. BcAKo Wu3KAw4BaHe uan
orpaHuyeHue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
KPOHOLUMAH ce npunara cbLo 1 N0 OTHOLEHWE
NNYHaTa OTFOBOPHOCT  Ha CNy}KUTENUTE,
paboTHMUUTE, CLTPYAHUUUTE, NpeacTaBUTeNUTe
n nomowHnunte Ha KPOHOLUTAH.

2. To the extent permitted by law the

2. JOKONKOTO e no3BO/IeHO OT 3aKOHa
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Purchaser shall bear solely any responsibility
provided in Bulgarian Consumer Protection Act
and shall defend, fully indemnify and hold
harmless KRONOSPAN and its directors, officers,
employees and agents from and against any and
all claims, demands, suits, actions, causes of
action and/or liability, of any kind whatsoever
related to consumer rights, product defects and
safety of the products for damages, losses, costs
and/or expenses (including legal fees and
disbursements).

In the event KRONOSPAN is caused to call back
or send a warning notice due to a defect in the
contract products, the Purchaser shall use its
best efforts to support KRONOSPAN and take
part in all measures that KRONOSPAN deems
reasonable and appropriate or imposed by the
competent authorities; in particular, the
Purchaser will find and establish the necessary
customer data. The Purchaser shall bear the
costs for the product recall or warning notice.
Further claims of KRONOSPAN shall remain
unaffected thereby.

The Purchaser is obliged to inform KRONOSPAN
in writing without delay about all possible risks in
connection with the use of the contract products
that become known to it, and any possible
defects in the contract products.

In case of conflict with imperative statutory
provisions regarding the liability of the Purchaser
provided hereinabove, the Purchaser shall fully
compensate KRONOSPAN for all costs and/or
expenses (including legal fees and
disbursements) endured by KRONOSPAN, that
would be reasonably endured by the Purchaser
by virtue of the provisions hereinabove.

KynyBaubT e HOCKM CaMOCTOATENHO BCAKA OT
OTrOBOPHOCTUTE, nNpeaABuAeHM B Obarapckusa
3aKOH 3a 3awWwmTa Ha noTpebutennte u wWwe
3alumMTaBa UHTepecute, obeslleTaBa HaMmb/JHO U
npegnassa oT otrosopHoct KPOHOLWUMAH wu
HEeroBuTe AMPEKTOpPU, CAYXKUTeNu, paboTHUUM U
areHTM OoT BCMYKM W BCAKAKBM  WUCKOBE,
npeTeHuuu, gena, cbaebHU npoueaypn U
OCHOBaHMA 3a 3aBexjaHe Ha MCK u/uam 3a
TbpCEHE Ha OTFOBOPHOCT OT BCAKaKbB BUA,
CBbp3aHM C MNpaBa Ha noTpebutenurte,
NnpoayKkToBM AedeKkTM uamM 6e30MacHOCT Ha
npoayKTUTe, 3a Bpeawn, 3arybu, pasxoau u/wnm
Pa3HOCKWU (BKNAKOYUTENIHO XOHOPApU U Pa3HOCKMU
3a NpaBHU ycayru).

AKO Bb3 OCHOBa Ha NpoaykToB aedeKT
KPOHOLUMAH 6bae nNpuUHYAEeH Aa wu3seme
NpPoAyKTa MAM ga NycHe npeaynpexgeHue 3a
Hero, KynyBaybT We MOJIOXN MAKCUMMaNHU
yemama pga nognomorHe KPOHOLUMAH wm we
B3EME Y4acTMe BbB BCUMYKU MEPONPUATUATA,
kouto KPOHOLUMAH cuyete 3a pasymHu U
noaxoaawyn  wman  6bAaT  HaNOXEHM  OoT
KOMMETEHTHUTE BNACTWU, M MNO-CNEeuMasnHo Le
M3OANPU U YCTAaHOBM HEobXoaumMUTE AaHHU Ha
KnneHtute. KynyBaubT e 3a4b/iKeH aa noeme
pasxoguTe No M33eMaHEeTO Ha NPoAyKTa WUau no
npegynpexaeHmeTo 3a Hero. M3BbH ropHOTO,
BCUYKM nipeTeHumn, kouto KPOHOLUMAH moxke
Aa UMa oCTaBaT He3acerHaTtu.

KynyBaubT e pgnbXeH ga WHpopmupa
KPOHOLUNAH nucmeHo v He3abaBHO 3a CTaHaAM
My W3BECTHW pPUCKOBE npu ynoTpebata Ha
CTOKMTE N Bb3MOXKHUN AedeKTM Ha NPoayKTUTe.

B cayyalhr Ha  npotMBopeyMe C
MMMNepaTUBHM 3aKOHOBW pasnopeabu OTHOCHO
OTrOBOPHOCTTA Ha KynyBaya, npeasBuaeHa no-
rope, KynyBaybT LWe KOMMEHCMPA HaAMbAHO
KPOHOLWMNAH 33 BCMYKM pasxoan u/wmau
pPa3HOCKKU (BKKOYUTENHO XOHOPapu U Pa3HOCKMK
33 npaBHuM ycayrn), Kouto KPOHOLUMAH e
NMOHEeC/I0, KOUTO HoOpMaaHO Buxa 6uam NnoHeceHu
oT KynyBaya no cunaTa Ha ropHuTe pasnopesou.

§ 9 Applicable law, Court of Venue

§ 9 Mpunoxknmo NpaBo, KOMNETEHTEH CbA,

1. These General Terms and Conditions
shall be governed by and construed in
accordance with the laws of Bulgaria. Application
of United Nations Convention on Contracts for
the International Sale of Goods as well as the
correspondent law of the United Nations shall be

1. 3a Tesn O6wWM ycnoBMA U TAXHOTO
Tb/IKyBaHe ce npwunara 6bArapckoTo
3aKOHOAATenNCTBO. MpunoxeHneto Ha

KoHseHumata Ha OOH oOTHOCHO porosBopuTe 3a
MeXayHapogHa npogarkba Ha cToku (BueHcKaTa
KoHBEHUMA), KaKTO M CbOTBETHOTO MpPaBoO Ha
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excluded. ObeanHeHnTe Hauum we ce cyumtaT 3a
N3K/OYEHN.
2. All disputes, arising from these General | 2. Bcuukn cnopoBe, nopoAeHW OT Tesu

Terms and Conditions or related to them,
including those arising from or concerning their
interpretation, invalidity, performance or
termination, as well as the disputes for filling
gaps or their adaptation to newly established
facts, shall be referred for resolution to the Court
of Arbitration at the Bulgarian Chamber of
Commerce and Industry in compliance with its
Rules for Litigations, based on arbitration
agreements.

O6bwy ycnoBMA wWAKM OTHacAWM ce A0 TAX,

BK/IIOYMTE/NIHO  CMOpPOBeTe, MOPOAEHU UK
OTHacsAWM Cce [0 TAXHOTO  Tb/KyBaHe,
HeJenCTBUTETHOCT, n3nNbAHEHUe nnn

npeKpaTtsaBaHe, KaKTo M CNopoBeTe 3a NoMb/BaHe
Ha MPa3HOTM WAM MNPUCNOCODABAHETO UM KbM
HOBOBB3HMKHaNAW obcTosaTencTBa, We 6O6baar
pa3pewasaHn OT ApbUTpakHMA Cbgh NpuU
Bbnrapckata TbproBCcKo-NpoOMULLIEHA nanaTta
cbobpasHo c Herosua [lpaBUNHUK 3a Jdena,
OCHOBaHM Ha apbUTPaXKHM CropasyMeHus.

§ 10 Final provisions

§ 10 3aknouunTenHu pasnopepnbu

1. Parties agree that with regard to valid
signing of a contract and documents related
thereto, establishing consistent communication
and performance of contractual obligations, both
Parties submit documents containing personal
data. In compliance with the EU Regulations
216/679 of the European Parliament and the
Council of 27.04.2016 regarding the protection of
individuals ~ with concern to processing of
personal data and the free transfer of such data
(General Data Protection Regulation), each Party
declares that they process such data in a lawful
and in a transparent to the data subjects manner
as well as to obey the applicable legislation
related to data protection

1. CTpaHuTe KOHCTAaTUpaT, 4Ye C ornes
Ba/IMAHOTO CKAlOYBAHE Ha 4OrOBOP M CBbpP3aHUTE
C Hero [JOKYMEHTW, OCbLLecTBABAaHETO Ha
KOpecrnoHAeHUMA no TO3M MNOBOA, KaKTO U
U3Mb/HEHNETO Ha AOTOBOPHUTE 3a4b/IKEHUA, CU
NpPefocTaBAT [AOKYMEHTM, CbAbPMKALWM JNYHU
JaHHW. B cboTBeTCTBME Ha WM3UCKBaHMATA Ha
PernamenTt (EC) 2016/679 Ha EBponeiickus
napnameHt u Ha Cobseta ot 27 anpun 2016
rogMHa OTHOCHO 3alimTaTa Ha PusnyeckmTe amua
BbB BPb3Ka C 06paboOTBAHETO HA JIMYHU AAHHU U
OTHOCHO CBOBOOAHOTO [ABMMEHME Ha TaKuBa
AaHHM (06w, pernameHT OTHOCHO 3alMTaTa Ha
AaHHuTe) BcAKa oT CTpaHuTe geknapupa, ve
obpaboTBa cbUMTE MO 3aKOHOCLOOpPaseH M Mo
npospayeH 3a cybeKkTMTe Ha AaHHWUTE HaAYMH,

KakTO M 4Ye uWe CcrasBa  MpUIOKUMOTO
3aKOHOZATE/ICTBO, CBBbP3aHO CbC 3aWMUTA Ha
OaHHuTe.

2. If any part of these General Terms and | 2. B cnyyait ye HAKos yacT oT Tesn O6wm

Conditions is held to be invalid or unenforceable | ycnoBus ce oka)ke HegeWcTBUTENHA WM

such determination shall not invalidate any other | Henpunoxuma, ToBa HAMA Aa  3acerHe

provision of these General Terms and Conditions;
however, the contracting parties shall attempt,
through negotiations in good faith, to replace
any part of these General Terms and Conditions
so held to be invalid or unenforceable. The
failure of the Parties to reach an agreement on a
replacement provision shall not affect the
validity of the remaining part of these General
Terms and Conditions. The same applies in case

AeNCTBUTENIHOCTTA Ha HMKOA Apyra pasnopeaba
Ha Tesn 06wy ycnosuA. Jorosapawmre CTpaHu
e onuTtaT ype3 Ao06POCHLBECTHM MPEroBopu Aa
3aMeHAT YacTTa oT Tean O6WM ycnoBua, okasana
ce HeaeucTBuTeNIHA WAW  HENpunoXuma. B
ClyYail Ye CTpPaHWUTE He ycneAT Aa ce AOrOBOPAT
3a 3aMecTBalla Knaysa, TOBa HAMa Aa 3acerHe
OeNCTBMTENIHOCTTa Ha OCTaHafaTa 4yacT Ha Te3n
06wy ycnosma. CbWOTO € NPUAOKUMO U NpuU

of a gap. NnpasHoTH.
3. The city of Bourgas shall be deemed to | 3. 33 MACTO Ha M3MbJHEHME Ha BCUYKMU
be the place of execution of all obligations of | npousTMyawM ot fgoroBop 3a  AOCTaBKa

KRONOSPAN arising from a delivery contract.

3agbskeHma Ha KPOHOLWIMAH ce cuuta rp.
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Byprac.

4, Changes or deviations to the preceding
provisions require written form to become
effective. This also applies to a change of the
written form requirement itself.

4, BcAka npomsHa WAW  OTKAOHEHME OT
npeaxoAHuTe pasnopendbu U3MCKBaA MNMUCMeHa
dopma 3a gencTeuTenHocT. ToBa ce oTHacA U A0
NpomsAHa Ha camaTa K/ay3a 3a nMcMmeHa ¢opma.

5. In case these General Terms and
Conditions diverge from the individual concluded
contract, the provisions of the individual contract
shall prevail.

5. Mpwn HecbOoTBeTCTBME mexay
pasnopeanbute Ha Te3n O6wM ycnoBuA U
CKNOYEH UHAMBUAYANEH OO0rOBOP, Knay3uTe Ha
MHAMBUAYANHUA OOFOBOP Ca C NPeaMMCTBO.

6. These General Terms and Conditions
shall be concluded in a Bulgarian and an English
version. The Bulgarian version shall prevail in
case of discrepancies.

6. Te3an O6WM ycnoBus ce CKAOYBAT Ha
6BNrApCKN €3MK U aHFIMACKKU e3uK. B cnyyai Ha
HEeCbOTBETCTBME C NPeguMmMCTBO € ObarapcKuAaTt
TEKCT.

7. These General Terms and Conditions
shall become effective as of 01.08.2018 and shall
be applicable towards all contracts, concluded by
KRONOSPAN. For a contract shall be considered
each invoice issued by Kronospan in which
defines the type, the quantity and the price of
the goods, which contract shall be valid for the
parties referred in the invoice, as long as it is
received.

7. Te3sn O6WM ycnoBUA ca B CUA CYUTAHO
o1 01.08.2018 r. 1 ce npmnarat NO OTHOLIEHME Ha
BCMYKKM porosopu, ckatodeHn ot KPOHOLLUMAH.
3a CK/oYeH A0roBoOp Ce CYUTa U BCAKA M3gaaeHa
ot KPOHOLWIMNAH d¢aKtypa, B KoATO cCa
onpeaeneHn BMAa, KOJNYECTBOTO M LLEeHATa Ha
CTOKMTE, KOMTO AOroBOP € Ba/JINAEH 3a CTPaHUTE,
nocoyeHn BbB ¢GaKTypaTa, CTMra TA Jda e
nosyvyeHa.

8. The current version of these Terms and
Conditions is available on the website of
KRONOSPAN - http://kronospan-express.com/
terms_and_conditions/files/General_Terms_BG.
pdf

8. AKTYaNIHUAT TEKCT Ha Te3n O6Lwwm ycnosus
€ [OOCTbMeH W Ha WMHTEpPHeT CcTpaHuuaTa Ha
KPOHOLLUNAH -http://kronospan-express.com/
terms_and_conditions/files/General_Terms_BG.
pdf
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